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Supplier 
Lieferant 

 
 

Company name/Firmenname ................................................................................................................. 
 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
Loading Place/ Ladestelle …...................................................................................................................... 

 

Cereal 
Ware 

 

 

Variety/ Sorte  ....................................................................................................................................... 

 

Lot/ Contract No. Los/ Kontrakt Nr. ………..……………………………    Quantity/ Menge …………….………….. 

 

Transport Vehicle Identification/ LKW Kennzeichen ………………………………………………………………………………………………. 
 

 

Transport Document No./ CMR Nr. ………………………………………………………… Date/ Datum …………………………........ 
 

We guarantee that the cereal we’re delivering respects hygienic and sanitary standards, and in particular: 
Wir garantieren, dass das ausgelieferte Getreide dem  Hygiene- und Sanitärstandard entspricht, und insbesondere: 
 

A) regarding pesticides residues / betreffend Pflanzenschutzmittel-Rückstände:  

 it has NOT been treated with any pesticides immediately before loading. 
dass es unmittelbar vor Verladung NICHT mit chemischen Substanzen behandelt worden ist. 

 

o r  / o d e r  
 

 it has been treated with the following pesticides during the storage: 
dass es während der Lagerung mit Schädlingsbekämpfungsmitteln behandelt worden ist:  

Date of the 
treatment 
Datum der 
Behandlung 

Commercial name of 
the product 
Name des Produktes 

Active ingredient 
 
Art der Inhaltsstoffe 

 

Dosage 
 
Dosierung 

Security interval 
(days) 
Sicherheitsintervall 
(Tage) 

Enterprise  
(if required) 
Unternehmen 

      
      

 
 

B) Production and conservation have been carried out in order to prevent the formation of mykotoxines. 
      Die Produktion und Lagerung wurde in einer Weise durchgeführt, welche die Ausbildung von Mykotoxinen verhindert. 

C) The cereal is free from adult bugs and live larvae, and it does not have other visible biological contaminations. 
     Das Getreide ist frei von lebenden Schädlingen und Larven, und weist keine sichtbaren biologischen Kontaminationen auf. 

D) The cereal is free from visible mould. 
       Das Getreide ist frei von sichtbarem Schimmel. 

E) The cereal is NOT produced from genetically modified seeds. 
      Das Getreide wurde NICHT aus genmodifiziertem Saatgut hergestellt. 

 

Hereby, we certify that the cereal we are delivering conforms to national and European laws and regulations. 
Wir garantieren hiermit, dass das ausgelieferte Getreide den nationalen und Europäischen Bestimmungen entspricht. 

 
 

...................................................................... 
Date  
Datum 

 
 

 

.................................................................................. 
Stamp and sign of the supplier 
Stempel und Unterschrift des Lieferanten 

   


